
  EBDRC-DD, -DD-LV, -AD, -AD-LV

Ceiling presence detector
Deckenmontierter Präsenzmelder
Detector de presencia de techo
Detector de presença de teto
Détecteur de présence de plafond
Rilevatore di presenza da soffitto RefWD872 issue 1

EN   This device should be installed by a
qualified electrician in accordance with the
latest edition of the IEE wiring regulations.

PT   Somente um eletricista qualificado
deve instalar este dispositivo.

DE   Dieses Gerät ist ausschließlich
von qualifizierten Elektrofachkräften zu
installieren.

FR   Seul un électricien qualifié peut
installer ce dispositif.

ES   Somente um eletricista
qualificado deve instalar este
dispositivo.

ES   Il dispositivo deve essere
installato da un elettricista qualificato.
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Spacer ring | Distanzscheibe | Aro separador
Anel de espaçador | Bague entretoise | Anello distanziatore:

EN   This device is designed to be ceiling-mounted.
l Do not site the unit where direct sunlight might enter the sensor.
l Do not site the sensor within 1m of any lighting, forced air
heating or ventilation.

l Do not fix the sensor to an unstable or vibrating surface.

DE   Dieses Gerät ist auf die Montage an einer Decke ausgelegt.
l Einheit so anbringen, dass der Sensor vor direkter
Sonneneinstrahlung geschützt ist.

l Sensor mit Mindestabstand von 1m zu Lichtquellen, Luftheizung
oder Ventilation anbringen.

l Sensor nicht an einer instabilen oder vibrierenden Oberfläche
montieren.

ES   Este dispositivo está diseñado para montarse en el techo.
l Evite que la luz del sol incida directamente sobre el sensor.
l No coloque el sensor a menos de 1 m de luces, salidas de
calefacción por aire forzado o ventilación.

l No fije el sensor a superficies que vibren o no sean
estables.

PT   Este dispositivo foi concebido para ser montado no teto.
l Não instale a unidade num local onde a luz solar direta possa
incidir no sensor.

l Não coloque o sensor a menos de 1m de qualquer iluminação,
aquecimento ou ventilação de ar forçado.

l Não fixe o sensor em uma superfície instável ou sujeito a
vibrações.

FR   Ce dispositif est conçu pour un montage au plafond.
l Ne pas placer l'unité dans une position où la lumière directe
du soleil pourrait pénétrer dans le capteur.

l Ne pas placer le capteur à moins d’un mètre de tout dispositif
d’éclairage, de chauffage ou de ventilation à air forcé.

l Ne pas fixer le capteur sur une surface instable ou vibrante.

IT   Il dispositivo è adatto al montaggio a soffitto.
l Non collocare l'unità in una posizione in cui la luce diretta del sole
possa entrare nel sensore.

l Non posizionare il sensore a meno di un metro da un qualsiasi
tipo di illuminazione, sistema di riscaldamento o ventilazione.

l Non installare il sensore su superfici instabili o soggette a
vibrazioni.



a

cb

Sensor angle
|

Sensorwinkel
Ángulo del
sensor |
Ângulo do
sensor
Angle du
capteur |
Angolo del
sensore

90°

a 2.8m

b 3.0m

c 10m

Walk towards | In Richtung
gehen | Caminar hacia |
Andar através | Aller vers |

Avvicinamento

24m

Walk across | Hindurch
gehen | Cruzar | Andar
através | Traverser |
Attraversamento

Corridor/aisle (2.5m min.) | Pasillo (2.5m min.) | corredor/ala (2.5m min.) | Flur/Gang (2.5m min.) | Couloir/allée (2.5m min.) |
Corridoio (2.5m min.)

EN   Set sensitivity after installation using a
handset.

PT   Defina a sensibilidade após a
instalação usando um dispositivo.

DE   Empfindlichkeit nach der Installation
über ein Handset einstellen.

FR   Régler la sensibilité après l'installation
en utilisant un combiné.

ES   Tras la instalación, ajuste la
sensibilidad utilizando un mando.

IT   Dopo l'installazione, regolare la
sensibilità con il telecomando.



INSTALLATION | INSTALACIÓN | INSTALAÇÃO | INSTALLAZIONE
EN   Pull out metal locking clip from top of unit.
Move the sensor head to the required angle
and push the clip into the slot on the bezel.To
remove the clip, lever it out with a small
screwdriver.

ES   Retire el clip metálico de la parte superior
de la unidad. Coloque el cabezal del sensor en
el ángulo adecuado e introduzca el clip en la
ranura de la carcasa.Para retirar el clip,
levántelo con un destornillador pequeño.

FR   Tirer le clip de blocage du haut de l'unité.
Déplacer la tête du capteur vers l'angle requis
et pousser le clip dans la fente située sur la
lunette.Pour enlever le clip, utiliser un petit
tournevis afin de le soulever.

DE   Metallische Verschlussklemme von der
Oberseite der Einheit entfernen. Sensorkopf zu dem
erforderlichen Winkel schieben und die Klammer in
den Schlitz an dem Rahmen einschieben.Halter mit
Hilfe eines kleinen Schraubendrehers entfernen.

PT   Puxe o clipe de bloqueio metálico da parte
superior da unidade. Mova a cabeça do sensor para
o ângulo desejado e empurre o grampo na ranhura
da luneta.Para remover o grampo, puxe-o para fora
com uma pequena chave de fenda.

IT   Estrarre il dispositivo metallico di aggancio dalla
parte superiore dell'unità. Spostare la testa del
sensore all'angolo opportuno e premere l'aggancio
nella fessura della ghiera.Fare leva con un piccolo
cacciavite per rimuovere l'aggancio.

Flush fixing | Fixation encastrée | Einbau
Montage | Montaggio a filo | Montaje a

ras | Montagem encastrada

1 EN   Slide on the spacer ring if required.

ES   Deslice el aro separador si es necesario.

PT   Deslize no espaçador do anel, se necessário.

DE   Bei Bedarf Distanzscheibe einfügen.

FR   Faire glisser la bague entretoise si nécessaire.

IT   Se occorre, inserire l'anello distanziatore.

2

Ø 74 mm

3

Ø 74mm

EN   Bend the springs up and push detector through hole
in ceiling. When fully inserted the springs snap back to
hold the device in place.

ES   Doble los muelles hacia arriba e introduzca el
detector por el orificio del techo. Cuando esté totalmente
introducido, los muelles saltan para mantener el
dispositivo en su lugar.

PT   Dobre as molas para cima e empurre o detector
através do furo no teto. Ao serem totalmente inseridas as
molas saltam de volta para manter o dispositivo no lugar.

DE   Federn nach oben biegen und Detektor durch die
Öffnung in der Decke schieben. Sobald der Detektor
vollständig eingeschoben ist, schnappen die Federn
zurück und halten das Gerät fest an Ort und Stelle.

FR   Replier les ressorts vers le haut et pousser le
détecteur à travers le trou dans le plafond. Quand les
ressorts sont complètement insérés, ils se remettent dans
leur position initiale pour maintenir le dispositif en place.

IT   Piegare le molle verso l'alto e inserire il rilevatore nel
foro sul soffitto. Una volta inserito, le molle si riassestano
fissando il dispositivo in posizione.



Surface fixing | Oberflächenmontage |
Ajuste de superficie | Montagem
aparente | Fixation apparente |

Montaggio superficiale

1 EN   Surface mounting box: part code
DBB, sold separately

DE   Dose zur Oberflächenmontage:
(Art.-Nr. DBB, separat erhältlich

ES   Caja de montaje: código de pieza
DBB; se vende por separado

PT   Caixa de montagem na superficie:
DBB. Vendida separadamente

FR   Boîtier de montage en surface: code
pièce DBB, vendu séparément

IT   Scatola di montaggio superficiale:
codice DBB, venduta separatamente

2 EN   Pull out the ends of both springs and
bend them so that they do not stick out over
the sensor head bezel.

DE   Ziehen Sie die Enden beider Federn
heraus und biegen Sie sie so um, dass sie
nicht über den Rahmen des Sensorkopfs
ragen.

ES   Extraiga y doble los extremos de
ambos muelles para que no sobresalgan
del cabezal del sensor.

PT   Retire as pontas e dobre ambas as
molas para que não fiquem fora sobre o
painel da cabeça do sensor.

FR   Extraire les extrémités des deux
ressorts et les plier de sorte qu'elles ne
ressortent pas sur la lunette de la tête du
capteur.

IT   Estrarre le terminazioni di entrambe le
molle e piegarle in modo che non
fuoriescano dalla ghiera della testa del
sensore.
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BURN-IN | EINBRENNEN | «BURN-IN» | AJUSTAR | RODAGE | TEST INIZIALE

EN   If the detector is dimming fluorescent
lamps, there might be a requirement to
have the lamps on at maximum output for
a period of time to guarantee lamp life
(refer to the manufacturer's information for
details).

You can use the handsets to program a
time during which the lamps are not
allowed to deviate from maximum output.
The detector counts the time, and
remembers how long has elapsed in the
event of a power failure. (When the lamps
are changed, the burn-in time should be
set again.)

To cancel the burn-in function, select a
time of 0.

DE   Falls der Melder Neonleuchten
abdunkelt, kann es erforderlich sein,
diese Leuchten über einen gewissen
Zeitraum mit maximaler Leistung
anzulassen, um die Betriebsdauer der
Leuchte sicherzustellen (siehe
Herstellerinformationen für mehr Details).

Mit Hilfe der Handsets können Sie eine
Zeit einstellen, während der die Leuchten
nicht von der Maximalleistung abweichen
dürfen. Der Melder zählt die Zeit und
speichert im Fall einer Störung ab,
wieviel Zeit verstrichen ist. (Bei einem
Lampenwechsel sollte die
Einbrenndauer erneut eingestellt
werden.)

Zum Abbrechen der Einbrennfunktion
Dauer von 0 einstellen.

ES   Si el detector regula la intensidad
luminosa de las lámparas fluorescentes,
puede que sea necesario mantener las
lámparas a máxima potencia durante un
cierto periodo de tiempo para alargar su
vida útil (consulte la información del
fabricante para obtener más detalles).

Puede utilizar los mandos para
programar un periodo durante el cual las
lámparas no puedan desviarse de la
potencia máxima. El detector cuenta el
tiempo transcurrido y lo recuerda en caso
de que se produzca un corte de
suministro. (Cuando se cambien las
lámparas, deberá establecerse de nuevo
el tiempo de «burn-in»).

Para cancelar la función de «burn-in»,
seleccione 0 como periodo de tiempo.

PT   Se o detector estiver escurecendo
lâmpadas fluorescentes, poderá se feito
um ajuste para que as lâmpadas tenham
rendimento máximo por um período de
tempo de modo a garantir sua vida útil
(consulte o Manual de Informações do
fabricante para obter detalhes).

É possível usar os dispositivos para
programar um período durante o qual
não se permite que as lâmpadas
desviem do rendimento máximo. O
detector mede o tempo e se recorda de
quanto tempo se passou em caso de falta
de energia. (Ao se trocar as lâmpadas, o
tempo de ajuste deverá ser novamente
definido).

Para cancelar a função ajuste, selecione
um tempo "0".

FR   Si le détecteur sert à diminuer des
lampes fluorescentes, il peut être
nécessaire de les régler sur une valeur
de sortie maximale pendant une période
prédéfinie afin de garantir leur durée de
vie (consultez la documentation du
fabricant pour obtenir de plus amples
informations).

Vous pouvez utiliser les combinés pour
programmer une période pendant
laquelle les lampes ne sont pas
autorisées à dévier d'une valeur de sortie
maximale. Le détecteur mesure le temps,
et mémorise la durée écoulée en cas de
coupure de courant. (Lorsque les lampes
sont remplacées, la durée de rodage doit
être redéfinie.)

Pour annuler la fonction de rodage,
sélectionnez une durée de 0.

IT   Se il rilevatore di presenza sta
eseguendo la commutazione delle
lampade fluorescent attraverso il
variatore di luminosita (dimmer),
potrebbe essere necessario utilizzare
un'uscita massima per le lampade per un
certo periodo di tempo allo scopo di
garantirne la durata (consultare le
informazioni del produttore per ulteriori
dettagli).

È possibile utilizzare telecomandi per
programmare il periodo di tempo in cui le
lampade non potranno deviare dall'uscita
massima. Il rilevatore esegue il conteggio
del tempo e ricorda la durata del tempo
trascorso in caso di interruzione
dell'alimentazione. (In caso di
sostituzione delle lampade, reimpostare il
tempo di test iniziale).

Per annullare la funzione di test iniziale,
selezionare una durata pari a 0.



WIRING | VERKABELUNG | CABLEADO | CHICOTE ELÉTRICO | CÂBLAGE |
CABLAGGIO
EN   All wiring options automatically switch the load off when
occupancy is not detected, and automatically adjust any dimming
luminaires to maintain a preset illuminance level.

Use the switching channel to control non-dimming luminaires, or
to isolate the mains supply to dimming ballast drivers. Connect
multiple luminaires in parallel using the N and L/OUT terminals.

Use the dimming channel to control luminaires fitted with dimming
ballasts/transformers. Connect multiple ballasts/transformers in
parallel using the DIM- and DIM+ terminals.

DE   Bei der Erkennung der Abwesenheit schalten alle
Verkabelungsoptionen automatisch die Last ab und passen zudem
die Einstellung abblendbarer Leuchtmittel an, um einen zuvor
eingestellten Lichtpegel zu erhalten.

Zur Steuerung der nichtabblendbarenLeuchtmittel sowie zur Isolierung
desNetzanschluss derDimm-Vorschaltgeräte ist der Schaltkanal zu
verwenden.Mehrere Leuchten überdie Anschlüsse N und L/OUTparallel
anschließen.

Leuchtmittelmit abblendbaren Vorschaltgeräten/Transformatorenüber die
Dimmkanäle steuern.Mehrere Vorschaltgeräte/Transformatoren überdie
AnschlüsseDIM- und DIM+parallel anschließen.

ES   Todas las opciones de cableado desactivan
automáticamente la carga cuando se detecta ausencia y ajustan
automáticamente las luces con atenuación para mantener un
nivel de iluminación preestablecido.

Utilice el canal de conmutación para controlar las luces sin atenuación,o
paraaislar el suministro eléctrico a los balastosde atenuación.Conecte
varias luces en paralelo con los terminales N y L/OUT.

Utilice el canal de atenuaciónpara controlar las luces equipadas con
transformadores o balastosde atenuación.Conecte varios
transformadores o balastosen paralelo con los terminales DIM-yDIM+.

PT   Todas as opções de ligação desligam a carga quando é
detectada ausência, ajustando automaticamente as luminárias com
redução de iluminação para que mantenham um nível de
iluminância predefinido.

Use o canal de comutação para controlar as luminárias sem redução de
iluminaçãoou para isolar a alimentação geral dos reatoresda redução de
iluminação.Liguemúltiplas lumináriasem paralelo usando os terminaisN
e L/OUT.

Utilize o canal de redução de iluminaçãopara controlar luminárias
equipadas com reatores/transformadoresde redução de iluminação.
Conecte vários reatores/transformadores emparalelo usandoos terminais
DIM-e DIM+.

FR   Toutes les options de câblage coupent automatiquement la
charge len cas de détection d’absence, et ajustent
automatiquement les luminaires à gradation pour maintenir un
niveau de luminosité prédéfini.

Utilisez le canal de commutation pour contrôler des luminaires
sans gradation, ou pour isoler l'alimentation secteur pour des
ballasts à gradation. Connectez plusieurs luminaires en parallèle
en utilisant les terminaux N et L/OUT.

Utilisez le canal de gradation pour contrôler les luminaires
équipés de transformateurs/ ballasts de gradation. Connectez
plusieurs transformateurs/ ballasts en parallèle en utilisant les
terminaux DIM- et DIM+.

IT   Tutte le opzioni del cablaggio spengono automaticamente il
carico in caso di rilevamento dell'assenza, per poi regolare
automaticamente gli apparecchi di illuminazione dotati di
regolazione in modo da mantenere il livello di illuminazione
preimpostato.

Utilizzare il canale di commutazione per controllare gli apparecchi
di illuminazione privi di regolazione o isolare l'alimentazione
elettrica della rete in base ai ballast di regolazione. Collegare
diversi apparecchi di illuminazione in parallelo utilizzando i
morsetti N e L/OUT.

Utilizzare il canale di regolazione per controllare gli apparecchi di
illuminazione dotati di trasformatori/ballast di regolazione.
Collegare diversi trasformatori/ballast in parallelo utilizzando i
morsetti DIM- e DIM+.



EBDRC-DD

EN   Single channel dimming
ES   Atenuación de canal único
FR   Gradation sur canal unique
DE   Einzelkanal-Abblendung
PT   Redução de iluminação de canal
único
IT   Regolazione a singolo canale

N •

L/OUT•

L •

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2

1
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3

2
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EN   Single channel switching
ES   Interruptor de canal único
FR   Commutation sur canal unique
DE   Einzelkanal-Schaltung
PT   Comutação de canal único
IT   Commutazione a singolo canale

N •

L/OUT•

L •

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2
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EN   Key

1. Neutral
2. Live
3. Switched output
4. 10A circuit protection if required
5. Dimming luminaire (DALI or DSI)
6. Non-dimming luminaire
7. Centre-biased retractive switch, 230V 

DE   Zeichenerklärung

1. Neutral
2. Netzspannungsführend
3. Geschalteter Ausgang
4. 10AKurzschlusssicherung, falls nötig
5. AbblendbaresLeuchtmittel (DALI oder DSI)
6. Nicht abblendbaren Leuchtmittel
7. Außermittiger Druckschalter, 230V 

ES   Explicación

1. Neutro
2. Live
3. Salida conmutada
4. 10A protección de circuito, en caso

necesario
5. Luzde atenuación (DALI o DSI)
6. Luces sin atenuación
7. Interruptor retráctil equilibrado en el centro,

230V 

PT   Legenda

1. Neutro
2. Fase
3. Saída comutada
4. 10A proteção do circuito, caso necessário
5. Luminária com redução de iluminação (DALI

ou DSI)
6. Luminária sem redução de iluminação
7. Interruptor retrátil de três posições, 230V 

FR   Légende

1. Neutre
2. Plus
3. Sortie commutée
4. 10A protection du circuit si nécessaire
5. Luminaire à gradation (DALI ou DSI)
6. Luminaire sansgradation
7. Commutateur rétractif décentré, 230V 

IT   Leggenda

1. Neutro
2. Live
3. Commutazione uscita
4. 10A protezione del circuito, se necessario
5. Apparecchio di illuminazione con

regolazione (DALI o DSI)
6. Apparecchio di illuminazione privi di

regolazione
7. Interruttore a retrazione centrale, 230V 



EN   Two channel, single switch
ES   Interruptor único de dos canales
FR   Commutateur unique, deux canaux
DE   Zwei Kanäle, einzelner Schalter
PT   Interruptor simples de canal duplo
IT   Interruttore singolo due canali

EN   Two channel, individual switches
DE   Zwei Kanäle, individuelle Schalter
ES   Interruptores individuales de dos
canales
PT   Interruptores individuais de canal
duplo
FR   Commutateurs individuels, deux
canaux
IT   Interruttori singoli a due canali

EN   Key

1. Neutral
2. Live
3. 10A circuit protection if required
4. Neutral - channel 1
5. Switched output - channel 1
6. Load - channel 1
7. Neutral - channel 2
8. Permanent live
9. Dimming luminaire
10. Centre-biased retractive switch, 230V 
11. Momentary push-to-make switch, 230V

DE   Zeichenerklärung

1. Neutral
2. Netzspannungsführend
3. 10AKurzschlusssicherung, falls nötig
4. Neutral - Kanal 1
5. Geschalteter Ausgang - Kanal 1
6. Last - Kanal 1
7. Neutral - Kanal 2
8. Permanente Live-Schaltung
9. AbblendbaresLeuchtmittel
10. Außermittiger Druckschalter, 230V 
11. Moment-Taster, 230 V

ES   Explicación

1. Neutro
2. Live
3. 10A protección de circuito, en caso necesario
4. Neutro - canal 1
5. Salida conmutada - canal 1
6. Carga - canal 1
7. Neutro - canal 2
8. Activación permanente
9. Luzde atenuación
10. Interruptor retráctil equilibrado en el centro,

230V 
11. Interruptor con botón de activación

momentáneo, 230 V

PT   Legenda

1. Neutro
2. Fase
3. 10A proteção do circuito, caso necessário
4. Neutro - Canal 1
5. Saída comutada - Canal 1
6. Carga - Canal 1
7. Neutro - Canal 2
8. Ativação permanente
9. Luminária com redução de iluminação
10. Interruptor retrátil de três posições, 230V 
11. Interruptor de pressãomomentânea, 230 V

FR   Légende

1. Neutre
2. Plus
3. 10A protection du circuit si nécessaire
4. Neutre - canal 1
5. Sortie commutée - canal 1
6. Charge - canal 1
7. Neutre - canal 2
8. Tension permanente
9. Luminaire à gradation
10. Commutateur rétractif décentré, 230V
11. Commutateur poussoir à marche

momentané, 230 V

IT   Leggenda

1. Neutro
2. Live
3. 10A protezione del circuito, se necessario
4. Neutro - Canale 1
5. Commutazione uscita - Canale 1
6. Carico - Canale 1
7. Neutro - Canale 2
8. Live permanente
9. Apparecchio di illuminazione con regolazione
10. Interruttore a retrazione centrale, 230V 
11. Interruttore temporaneo, 230 V



EBDRC-DD-LV

EN   Two channel, single switch
ES   Interruptor único de dos canales
IT   Interruttore singolo due canali

DE   Zwei Kanäle, einzelner Schalter
FR   Commutateur unique, deux canaux
IT   Interruttore singolo due canali

EN   Key

1. DC supply 11.5-35V or AC supply 10-26.5V
2. Common - channel 1
3. Switched output - channel 1
4. Load - channel 1
5. Luminaire power supply
6. Dimming luminaire (DALI or DSI)
7. Centre-biased retractive switch, 230V
8. Momentary push-to-make switch, 230V

DE   Zeichenerklärung

1. DC-Versorgung 11,5 - 35 V oder AC-Versorgung 10 -
26,5 V

2. Allgemein - Kanal 1
3. Geschalteter Ausgang - Kanal 1
4. Last - Kanal 1
5. Alternative Stromversorgung
6. AbblendbaresLeuchtmittel (DALI oder DSI)
7. Außermittiger Druckschalter, 230V
8. Moment-Taster, 230 V

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2
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EN   Two channel, individual switches
ES   Interruptores individuales de dos
canales
FR   Commutateurs individuels, deux
canaux

DE   Zwei Kanäle, individuelle Schalter
PT   Interruptores individuais de canal
duplo
IT   Interruttori singoli a due canali

ES   Explicación

1. Entrada de CC de 11,5-35 V o entrada de CAde 10-
26,5 V

2. Común - canal 1
3. Salida conmutada - canal 1
4. Carga - canal 1
5. Fuente de alimentación alternativa
6. Luzde atenuación (DALI o DSI)
7. Interruptor retráctil equilibrado en el centro, 230V
8. Interruptor con botón de activaciónmomentáneo, 230 V

PT   Legenda

1. Alimentação de 11,5 a 35 V CC ou alimentação de 10 a
26,5 V CA

2. Comum - Canal 1
3. Saída comutada - Canal 1
4. Carga - Canal 1
5. Fonte de alimentação alternativa
6. Luminária com redução de iluminação (DALI ou DSI)
7. Interruptor retrátil de três posições, 230V
8. Interruptor de pressãomomentânea, 230 V

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2
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EN   Single channel dimming
ES   Atenuación de canal único
FR   Gradation sur canal unique 

DE   Einzelkanal-Abblendung
PT   Redução de iluminação de canal
único
IT   Regolazione a singolo canale

FR   Légende

1. Alimentation CC 11,5-35 V ou Alimentation CA10-
26,5 V

2. Commun - canal 1
3. Sortie commutée - canal 1
4. Charge - canal 1
5. Autre alimentation électrique
6. Luminaire à gradation (DALI ou DSI)
7. Commutateur rétractif décentré, 230V
8. Commutateur poussoir à marchemomentané, 230 V

IT   Leggenda

1. Alimentazione CC 11,5-35 V oCA10-26,5 V
2. Comune - Canale 1
3. Commutazione uscita - Canale 1
4. Carico - Canale 1
5. Alimentazione elettrica alternativa
6. Apparecchio di illuminazione con regolazione (DALI o

DSI)
7. Interruttore a retrazione centrale, 230V
8. Interruttore temporaneo, 230 V

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2

6

7

5

COM •

OUT•

+ •

1



EBDRC-AD

EN   Single channel dimming
ES   Atenuación de canal único
FR   Gradation sur canal unique
DE   Einzelkanal-Abblendung
PT   Redução de iluminação de canal
único
IT   Regolazione a singolo canale

EN   Single channel switching
ES   Interruptor de canal único
FR   Commutation sur canal unique
DE   Einzelkanal-Schaltung
PT   Comutação de canal único
IT   Commutazione a singolo canale

EN   Key

1. Neutral
2. Live
3. Switched output
4. 10A circuit protection if required
5. Dimming luminaire (1-10V)
6. Non-dimming luminaire
7. Centre-biased retractive switch, 230V 

DE   Zeichenerklärung

1. Neutral
2. Netzspannungsführend
3. Geschalteter Ausgang
4. 10AKurzschlusssicherung, falls nötig
5. AbblendbaresLeuchtmittel (1 - 10 V)
6. Nicht abblendbaren Leuchtmittel
7. Außermittiger Druckschalter, 230V 

ES   Explicación

1. Neutro
2. Live
3. Salida conmutada
4. 10A protección de circuito, en caso

necesario
5. Luzde atenuación (1-10 V)
6. Luces sin atenuación
7. Interruptor retráctil equilibrado en el centro,

230V 

PT   Legenda

1. Neutro
2. Fase
3. Saída comutada
4. 10A proteção do circuito, caso necessário
5. Luminária com redução de iluminação (1 a 10

V)
6. Luminária sem redução de iluminação
7. Interruptor retrátil de três posições, 230V 

FR   Légende

1. Neutre
2. Plus
3. Sortie commutée
4. 10A protection du circuit si nécessaire
5. Luminaire à gradation (1-10 V)
6. Luminaire sansgradation
7. Commutateur rétractif décentré, 230V 

IT   Leggenda

1. Neutro
2. Live
3. Commutazione uscita
4. 10A protezione del circuito, se necessario
5. Apparecchio di illuminazione con

regolazione (1-10 V)
6. Apparecchio di illuminazione privi di

regolazione
7. Interruttore a retrazione centrale, 230V 



EBDRC-AD-LV

COM •

•OUT

•
+

• DIM-

• DIM+

• SW1

• SW2

2

3

4

1

EN   Key

1. DC supply 11.5-35V or AC supply 10-26.5V
2. Dimming luminaire (1-10V)
3. Centre-biased retractive switch, 230V
4. Luminaire power supply

DE   Zeichenerklärung

1. DC-Versorgung 11,5 - 35 V oder AC-
Versorgung 10 - 26,5 V

2. AbblendbaresLeuchtmittel (1 - 10 V)
3. Außermittiger Druckschalter, 230V
4. Alternative Stromversorgung

ES   Explicación

1. Entrada de CC de 11,5-35 V o entrada de
CAde 10-26,5 V

2. Luzde atenuación (1-10 V)
3. Interruptor retráctil equilibrado en el centro,

230V
4. Fuente de alimentación alternativa

PT   Legenda

1. Alimentação de 11,5 a 35 V CC ou alimentação
de 10 a 26,5 V CA

2. Luminária com redução de iluminação (1 a 10 V)
3. Interruptor retrátil de três posições, 230V
4. Fonte de alimentação alternativa

FR   Légende

1. Alimentation CC 11,5-35 V ou Alimentation
CA10-26,5 V

2. Luminaire à gradation (1-10 V)
3. Commutateur rétractif décentré, 230V
4. Autre alimentation électrique

IT   Leggenda

1. Alimentazione CC 11,5-35 V oCA10-26,5
V

2. Apparecchio di illuminazione con
regolazione (1-10 V)

3. Interruttore a retrazione centrale, 230V
4. Alimentazione elettrica alternativa



TESTING | PRÜFEN | PRUEBAS | TESTE | TEST | VERIFICHE

1 2
i

SHIFT 1 SHIFT 2

SHIFT

ii

i
Standalone > V2 or V3 >

Select Product >
DD/PRM > Detector Params
(Ch. 1 & 2) > Timeout

(mins) > 0

ii

S

EN   Power up the sensor — the load should come on
immediately.

DE   Schließen Sie den Sensor an die Stromversorgung an -
das System sollte sich sofort einschalten.

ES   Encienda el sensor: la carga debería encenderse
inmediatamente.

PT   Ligue o sensor - a carga deve ser ativada imediatamente.

FR   Alimenter le capteur : la charge devrait s'allumer
immédiatement.

IT   Accendi il sensore: il carico dovrebbe attivarsi
immediatamente.

EN   Set a time-out period of 10 seconds using a handset.

DE   Timeout-Dauer von 10 Sekunden mittels Handset
einstellen.

ES   Establezca un tiempo de espera de 10 s con un mando.

PT   Defina um intervalo de 10 segundos usando um
dispositivo.

FR   Définissez une période de temporisation de 10 secondes
avec un combiné.

IT   Imposta un periodo di timeout di 10 secondi con il
telecomando.

3 4

EN   Vacate the room or remain very still and wait for the load to
switch off (this should take less than 2 minutes).

DE   Verlassen Sie den Raum oder stehen Sie ganz still, um zu
prüfen, ob das System sich ausschaltet (dies sollte weniger als
2 Minuten dauern).

ES   Salga de la habitación o permanezca muy quieto y espere
a que la carga se apague (deberían requerirse menos de 2
min).

PT   Desocupe a sala ou permaneça imóvel e aguarde até a
carga ser desativada (istso deve levar menos de 2 minutos).

FR   Quitter la pièce ou rester immobile et attendre que la
charge s'éteigne (ceci devrait prendre moins de deux minutes).

IT   Abbandona la stanza o cerca di restare il più fermo
possibile e attendi lo spegnimento del carico (dovrebbe
richiedere meno di 2 minuti).

EN   Enter the room or make some movement and check that the
load switches on.

DE   Betreten Sie den Raum oder bewegen Sie sich, um
sicherzustellen, dass das System sich einschaltet.

ES   Entre en la habitación o realice algún movimiento y
compruebe que la carga se enciende.

PT   Entre na sala ou faça algum movimento e verifique se a
carga é ativada.

FR   Entrer dans la pièce ou bouger et vérifier que la charge
s'allume.

IT   Entra nella stanza o esegui qualche movimento per
verificare che il carico si attivi.
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